
coups de  2026

good tips 2026

La bonne
a  enture GUIDE 

RESTAURANTS





Toutes les informations et tarifs sont donnés à titre indicatif à la date du 16 février 2026, sous réserve des conditions sanitaires et directives 
gouvernementales, et n’ont aucune valeur contractuelle. L’Office de Tourisme Val de Cher Controis ne pourra être tenu responsable en cas de 
réclamation. L’abus d’alcool est dangereux pour la santé, à consommer avec modération. Conception graphique : www.carolab.com - Impression : 
Medi6 - Crédits photo : Aurore Gaillarc-en-Ciel – Modifiées par www.carolab.com 

Encore plus d’aventure sur…
www.sudvaldeloire.fr

Maison du Tourisme de Montrichard
1 Rue du Pont - 41400 MONTRICHARD VAL DE CHER

02 54 32 05 10
Ouverte toute l’année*

Maison du Tourisme de Saint-Aignan
60 rue Constant Ragot - 41110 SAINT-AIGNAN

02 54 75 22 85
Ouverte toute l’année* 

Maison du Tourisme de Selles-sur-Cher
26 rue de Sion - 41130 SELLES-SUR-CHER

02 54 95 25 44 
Ouverte du 2 avril au 31 octobre*

*Détail de nos horaires d’ouverture sur www.sudvadeloire.fr

#sudvaldeloire

est une marque déposée copropriété 
des 2 régions Centre Val de Loire 

et Pays de la Loire

10-31-1940 / Certifié PEFC / pefc-france.org 

10-31-1940 / Certifié PEFC / pefc-france.org 
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À CONTRES 
(LE CONTROIS-EN-SOLOGNE - 41700)

• La Botte d’Asperges [page 07]
52 rue P. H. Mauger - 02 54 79 50 49

• BimBam  [page 08]
40 avenue du Général de Gaulle - 02 54 70 24 01 

• Kiosque à Pizza 
40 Avenue du Général de Gaulle - 02 54 79 22 06

• �O’Break
7 Rue P.H Mauger - 06 05 96 36 59

• �Casa Tacos
10 Rue P.H Mauger - 02 54 78 04 86

• �Hôtel de France
37 Rue P.H Mauger - 02 54 75 50 14

• �Crêperie Le Nid
21 Rue P.H Mauger - 02 54 79 64 03

• �La Piazza 
8 Place de 8 Mai - 02 54 58 03 70

• �Le Manoir de Contres
23 Rue des Combattants en AFN - 02 54 78 45 39

• �Le 2000 - Le Limousin
99 Avenue de la Paix - 02 54 79 08 11

• �Café de l’Univers 
2 Rue Abel Poulin - 02 54 79 50 41

• �La Gaieté 
25 Rue de Bracieux - 02 54 79 63 29

• �M Chicken
5 Place Adolphe Javalet - 09 80 67 62 53

• �La Bonne Adresse 
9 Place Adolphe Javalet - 02 36 41 82 49

• �Signorriza Contres Cheverny 
1 Vaurobert - 02 54 79 53 57  

• �PatàPain
2 Vaurobert – 02 46 98 00 78

• �La RenContres
69 Rue de Cheverny - 02 54 58 32 25

• �McDonald’s
1 Impasse des Albizias - 02 54 46 05 19

À COUDDES (41700)

• La Taille Rouge 
540 route de Blois - 02 54 71 02 35

À FOUGÈRES-SUR-BIÈVRE 
(LE CONTROIS-EN-SOLOGNE - 41120)

• Pizzeria du Château 
2 rue Henri Goyer - 02 54 33 28 09

• Avarum Restaurant 
31 rue de l’Église - 09 51 98 54 65

À OISLY (41700)

• Le Saint Vincent 
1 route de Monthou - 09 81 88 50 04

À OUCHAMPS 
(LE CONTROIS-EN-SOLOGNE - 41120)

• La Closerie du Relais des Landes  [page 09] 
1 Les Landes - 02 54 44 40 40

• Le Caquetoire de Papy 
1 place de l’Église Saint-Pierre – 02 54 33 58 62

À SASSAY (41700) 
• Le Bouchon de Sassay 

2 route de Contres - 02 54 79 53 38

À SOINGS-EN-SOLOGNE (41230)

• Le Vieux Fusil [page 10]
1140 route de Contres - 02 54 98 71 31

• L’Agriculture 
10 rue de Blois - 02 54 98 73 40

À THENAY 
(LE CONTROIS-EN-SOLOGNE -  41700)

• Thenay Bon  
4 place de l’Église - 02 54 32 05 70Li
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LA BOTTE D’ASPERGES

Cuisine gastronomique

Restaurant gastronomique chaleureux 
et convivial avec une cuisine inventive 
et soignée privilégiant les produits de 
saisons et locaux. Toutes nos recettes 
sont créées à partir de produits frais et 
locaux, récupérés directement auprès 
de nos producteurs de la région.
Cozy restaurant in the style of the 
region. Cob and timbered front, inside 
with beams and wood briquettes 
fireplace. Cuisine and neat.  

HAUTE SAISON 
MIDI L M M J V S D
SOIR L M M J V S D

SPÉCIALITÉS
Plats savoureux & gourmands 
dans une ambiance raffinée 

et chaleureuse

52 rue Pierre-Henri Mauger 41700 CONTRES - 02 54 79 50 49 - www.labottedasperges.com

TARIFS
Menu : 26 € à 78 €
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DE FIN NOVEMBRE À DÉBUT MARS
MIDI L M M J V S D
SOIR L M M J V S D



BIMBAM
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Bistrot / Bar à vin

40 avenue du Général de Gaulle 41700 CONTRES - 02 54 70 24 01 - www.bimbam-restaurant.fr 

À la croisée des châteaux de la 
Loire et proche du Zoo de Beauval, 
vivez l'expérience d'un restaurant 
bistronomique au cœur d'un parc arboré 
et d'un tout nouveau centre culturel 
et de loisirs en Val de Cher Controis. 
Nous proposons une cuisine de qualité, 
élaborée avec des produits frais et 
locaux. Profitez de ce lieu cosy et 
raffiné, cultivant l'esprit décontracté et 
convivial d'un bistrot traditionnel.
Near the Loire Valley châteaux and Zoo-
Parc de Beauval, this bistronomic restau-
rant, set in the heart of a wooded park, 
offers fresh, local cuisine in a cozy and 
refined setting, with the relaxed spirit of a 
traditional bistro.

DU 13/02 AU 31/12
MIDI L M M J V S D
SOIR L M M J V S D

SPÉCIALITÉS
Planches gourmandes 

et spécialités bistronomiques

TARIFS
Menu adulte : à partir de 21 €

Menu enfant : 14 €
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Tous les jours de 9h30 à 23h30
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Cuisine gastronomique - Cuisine bistronomique

D7, lieu-dit «Les Landes» 41120 OUCHAMPS - 02 54 44 40 40 - www.relaisdeslandes.com

Au cœur de la Maison, notre restaurant 
vous accueille dans un cadre authentique 
et hors du temps. Intimité de la cheminée 
seigneuriale, douceur de la véranda 
ouverte sur les jardins, parenthèse fleurie 
des terrasses, autant d'ambiances à 
expérimenter. Notre chef travaille ses 
produits locaux avec passion. Il s'attache 
à revisiter nos classiques et vous propose 
une table généreuse et raffinée. Nos jeunes 
gourmands pourront composer leur menu.
Le lundi et mardi, place à la bistronomie 
avec une carte aux couleurs de notre terroir !
Delicious seasonal cooking served in 
front of à beautiful seigneurial fire or in 
the veranda overlooking the garden.

TOUTE L'ANNÉE
MIDI L M M J V S D
SOIR L M M J V S D

SPÉCIALITÉS
Foie gras maison

TARIFS
Menu gastronomique : à partir de 49 €
Menu bistronomique : à partir de 34 €

LA CLOSERIE DU RELAIS DES LANDES
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Lundi & mardi : 
carte bistronomique
Mercredi au dimanche : 
carte gastronomique
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Cuisine traditionnelle solognote

1140 route de Contres 41230 SOINGS-EN-SOLOGNE - 02 54 98 71 31 - www.levieuxfusil.fr

La bonne cuisine de nos grands-mères ! 
Service en habits d’autrefois les 
week-ends et sur demande pour vos 
banquets.
Mieux qu’un restaurant, un musée ! Ici ça 
mijote, ça sent bon la popotte d’antan ! 
La tête de Viau, les guernazelles ou 
l’chieuvre de cheu nou, le sandre, 
l'esturgeon de Sologne, le gibier ou les 
champignons.
Venez découvrir nos « solognoteries » !
Formule Bistrot en semaine les midis.
Our grandmothers’ amazing cooking 
served by waiters in traditional dress on 
weekends. Our bistro serves a weekday 
lunch menu

TOUTE L’ANNÉE 
MIDI L M M J V S D
SOIR L M M J V S D

SPÉCIALITÉS
Cuisine de nos grands-mères Solognotes : 

Tête de veau, poissons d’étangs, 
Cuisses de guernazelles, Tarte Tatin.

TARIFS
Menu adulte : 29 € à 42 €

Menu enfant : à partir de 13 €

LE VIEUX FUSIL
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À MONTRICHARD 
(MONTRICHARD VAL DE CHER - 41400)

• En Tandem  [page 14] 
74 rue Nationale - 02 54 32 29 44

• Mon Jardin [page 15] 
28 quai de la République - 09 70 93 07 34

• Le Bellevue [page 16] 
24 quai de la République - 02 54 32 06 17

• Crêperie du Donjon 
17 rue du Pont - 02 54 71 88 96

• La Fabrique Trattoria 
3 rue du Pont - 09 80 73 48 04

• Le Bistrot de la Tour
34 rue de Sully - 02 54 32 04 27

• Les Tuffeaux
3 rue Daymard - 02 54 32 68 13

• En face
49 rue Nationale - 02 54 93 09 59

• Le Cul Doré 
66 rue Nationale - 09 88 49 45 94

• Le Saint-Célerin
1 rue Saint-Célerin - 02 54 32 54 74

• Le Commerce
5 place du Commerce - 02 54 32 00 91

• Ô Centre
40 rue Nationale - 02 54 32 00 43

• Le Tablier Rouge 
3 rue de la Juiverie - 02 54 32 12 15

• Kebab Royal Food
6 rue de Tours - 09 86 27 47 89

• Le Cheval Blanc 
16 route de Blois - 02 54 32 23 34

• L’Espérance
5 boulevard Philippe Auguste - 02 54 32 16 78

• Pizza Hot 41 
10 boulevard Philippe Auguste - 02 18 09 14 41

• Le Saint-Laurent 
31 rue Nationale - 02 54 32 00 68

• Hôtel Restaurant de la Gare 
20 avenue de la Gare - 02 54 93 08 46

• La Reine des Plages 
Parc Plage - 02 59 16 11 72

• La Fabrique Pizzéria 
10 route de Blois - 02 54 93 07 95

À ANGÉ (41400)
• Au Bistrot des Anges 

22 rue du Commerce - 09 55 17 33 02

À BOURRÉ (MONTRICHARD VAL DE CHER - 41400)
• Le Chapelier 

2 route de Tours - 02 54 75 05 89

À CHISSAY-EN-TOURAINE (41400)

• La Table du Roy [page 17]
Château de Chissay - 02 54 32 32 01

• La Boule d’Or 
1 route de Tours - 02 54 32 32 09

À MONTHOU-SUR-CHER (41400)
• L’Horizon 

17 route du Plan d’eau - 09 82 60 79 48

À PONTLEVOY (41400)

• Les 30 Glorieuses
108 route de Montrichard - 06 45 50 06 33

• Restaurant Hôtel de l’École 
12 route de Montrichard - 02 54 32 50 30

• Bistrot de l’Abbaye
 28 rue du Colonel Filloux – 06 69 15 98 55

À SAINT-GEORGES-SUR-CHER (41400)

• L’Honorable Cachette 
1 rue Gilbert Michel – 09 84 64 53 41

• Fleur de Sel 
15 place P. Fidèle Bretonneau - 02 54 93 32 26

• La Casa de Vitore 
26 rue Marcel Bisault - 02 54 71 03 46

• Chope et Compagnie
1 Clos de l’Azuré – 06 70 92 26 58

À VALLIÈRES-LES-GRANDES (41400)

• Les Closeaux [page 18] 
Lieu-dit les Closeaux - 02 47 57 32 73

• Les Reflets Gourmands 
2 route d’Amboise – 06 80 84 75 36

Les restaurants
du centre-ville

[12] [13]
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Le Cher

1  La Reine des Plages

2  Crêperie du Donjon 

3  Bistrot de la Tour  

4  Les Tuffeaux 
5  La Fabrique 

Trattoria 

6  En Tandem 

7  Le Cul Doré 

8  Le Saint-Célerin

9  Le Cheval Blanc 

10  Le Saint-Laurent

11   Ô Centre

12  Le Tablier Rouge

Les restaurants
du centre-ville

MONTRICHARD 
VAL DE CHER

13  L'Espérance

14  Pizza Hot 41

15  Le Commerce

16  Kebab Royal Food

17  Mon Jardin

18  Le Bellevue
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EN TANDEM

Cuisine Bistronomique

Le restaurant En Tandem est un 
restaurant bistronomique qui propose 
une fusion entre le bistrot traditionnel 
et la gastronomie. Il offre une cuisine 
de qualité élaborée avec des produits 
frais et locaux, tout en conservant 
l'ambiance décontractée et conviviale 
du bistrot. Aurélie en cuisine met à 
profit ses expériences dans des étoilés 
et relais châteaux pour concocter 
une carte gourmande. Marie en salle 
avec sa passion pour le service vous 
accompagne tout au long du repas.
En Tandem is a bistronomic restaurant 
offering a fusion of traditional bistro 
and gastronomy. It offers quality 
cuisine made with fresh, local produce, 
while retaining the relaxed, friendly 
atmosphere of the bistro.BASSE SAISON

MIDI L M M J V S D
SOIR L M M J V S D

SPÉCIALITÉS
Cuisine traditionnelle française

Produits frais et de saison

TARIFS
Formule : 25 €

HAUTE SAISON 
MIDI L M M J V S D
SOIR L M M J V S D

74 rue Nationale 41400 MONTRICHARD - 02 54 32 29 44 - www.restaurant-en-tandem.fr

12h -13h30 / 19h - 21h30
[14] [15]
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EN TANDEM

Cuisine Bistronomique

74 rue Nationale 41400 MONTRICHARD - 02 54 32 29 44 - www.restaurant-en-tandem.fr

[14] [15]

MON JARDIN

Restaurant / Traiteur avec vue sur le Cher

Dans une ambiance conviviale, avec vue 
sur le Cher, nous vous servons toute la 
journée, en continu, des menus qui 
changent au gré de nos envies. Une 
cuisine 100% maison, cosmopolite, des 
plats français revisités, de la viande, 
du poisson, des plats végétariens et 
végans. Du verre à l’assiette, nous 
valorisons notre territoire en utilisant 
des produits de saison, locaux et/ou 
bios. Mon Jardin propose également 
des plats à emporter et un service 
traiteur jusqu’à 200 personnes.
Mon Jardin welcomes you all day in a 
friendly and relaxed atmosphere, with 
a view on the Cher river and changing 
menus inspired by our local farmer’s 
products. 100% homemade, international 
cuisine featuring meat, fish, vegetarian, 
and vegan dishes. We also offer take-
away and catering.

28 quai de la République 41400 MONTRICHARD - 09 70 93 07 34 -   Monjardinmontrichard

SPÉCIALITÉS
Cuisine Cosmopolite, produits locaux et/ou bios

Options végétariennes

TARIFS
À la carte de 6 € à 18 €
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TOUTE L’ANNÉE 
DE 12 h 
À 15 h

L M M J V S D



Dans notre salle avec vue panoramique 
sur le Cher, nous vous offrons dans la 
plus grande harmonie tous les plaisirs 
de la table. Le chef utilisant les produits 
du terroir, propose quelques spécialités, 
subtils mariages d'épices et d'herbes, 
préparées avec la finesse d'une 
cuisine de tradition. Les excellents vins 
reconnus de notre chère touraine et de 
contrées françaises renommées Côtes 
du Rhône et Bordelais, raviront votre 
palais. 
The Chef uses local products and serve 
specialities , with subtle blends of herbs 
and spices.

TOUTE L’ANNÉE  
MIDI L M M J V S D
SOIR L M M J V S D

SPÉCIALITÉS
Beignets de langoustines

Quenelles de brochet Nantua
Souris d'agneau ; Terrine de chocolat

LE BELLEVUE 

Cuisine traditionnelle

24 quai de la République 41400 MONTRICHARD - 02 54 32 06 17 - www.hotels-montrichard.com

TARIFS
Menu : 22 € à 52 €

Formule déjeuner semaine : 17,90 €
Menu enfant : 10,50 €

Menu groupe : nous consulter
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Place du Château 41400 CHISSAY-EN-TOURAINE - 02 54 32 32 01 - www.chateaudechissay.com
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LA TABLE DU ROY

Cuisine traditionnelle / Salon de thé

"La Table du Roy" vous propose une 
cuisine traditionnelle et raffinée autour 
des produits de la région et des Vins du 
Val De Loire qui sont à l'honneur. 
Avant votre repas, profitez de la 
magnifique cour intérieure le temps d'un 
apéritif sous les arches Renaissance. 
“La Table du Roy” offers traditional, 
refined cuisine based on local produce 
and Loire Valley wines. Enjoy an aperitif 
in the magnificent courtyard under the 
Renaissance arches.  

DU 16 AVRIL AU 1er NOVEMBRE
MIDI L M M J V S D
SOIR L M M J V S D

SPÉCIALITÉS
Cuisine Française de terroir 

Place du Château 41400 CHISSAY-EN-TOURAINE - 02 54 32 32 01 - www.chateaudechissay.com

TARIFS
Menu adulte : à partir de 46 €

Menu enfant : 20 €
Menu groupe : à partir de 35 €
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Ouvert les midis pour les groupes
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LES CLOSEAUX

Cuisine traditionnelle

Au cœur des vignobles de Loire, entre 
Amboise, Chenonceaux et Chaumont-
sur-Loire, Christophe & Sophie Lunais 
vous accueillent au sein de leur domaine 
de 10 ha, entouré de forêts et d’étangs.
Passionné par la cuisine depuis 
l’enfance, Christophe propose une 
cuisine de terroir, sincère et authentique, 
réalisée à partir de produits frais de 
saison. Marqué par sa collaboration 
avec Hélène Darroze et son amitié avec 
Yoann Gérard Huet, tous deux étoilés, il 
s’attache à revisiter la tradition avec une 
grande attention portée à la qualité des 
produits à l’esthétique de ses plats.
Local, honest, and authentic cooking, 
made with fresh, seasonal produce. 

DU 7 FÉVRIER AU 20 DÉCEMBRE
MIDI L M M J V S D
SOIR L M M J V S D

SPÉCIALITÉS
Cuisine d’approvisionnement en circuits courts, 

sincère et authentique,
à partir de produits frais de saison.

Les Closeaux 41400 VALLIÈRES-LES-GRANDES - 02 47 57 32 73 - www.lescloseaux.com

TARIFS
Menu : 31 € à 41 €
Menu enfant : 15 € 

Formule déjeuner (lundi au vendredi) : 23 €
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LE GRAND CHAUME

Cuisine gastronomique

Installé au cœur de l'hôtel du Domaine 
de Chaumont-sur-Loire "Le Bois des 
Chambres", le restaurant "Le Grand 
Chaume" accueille les amateurs de 
gastronomie fine et authentique dans 
une architecture et un décor loin de 
tout standard.
Set in the heart of the Domaine de 
Chaumont-sur-Loire hotel "Le Bois des 
Chambres", the restaurant "Le Grand 
Chaume" welcomes lovers of fine, authentic 
gastronomy in an architecture and décor 
far removed from any standards.

JUSQU'AU 21/04 ET DU 02/11 AU 30/12
MIDI L M M J V S D
SOIR L M M J V S D

Le Queneau 41150 CHAUMONT-SUR-LOIRE - 02 36 65 84 00 - https://leboisdeschambres.fr/restaurant

SPÉCIALITÉS
Produits du terroir et vins de Loire

TARIFS
Menu adulte : 60 € à 85 €

Menu enfant (-10 ans) : 24 €
Menu groupe : à partir de 45 €
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DU 22/04/2026 AU 01/11/2026
MIDI L M M J V S D
SOIR L M M J V S D

Ouvert le midi uniquement pour les groupes

LES CLOSEAUX

Cuisine traditionnelle

Les Closeaux 41400 VALLIÈRES-LES-GRANDES - 02 47 57 32 73 - www.lescloseaux.com



L’AUBERGE DE MONTPOUPON

Restaurant traditionnel

Lieu chaleureux pour les petites et 
grandes occasions. Cuisine maison, 
gourmande et généreuse à l'orée 
d'une forêt enchanteresse de la 
Vallée de la Loire, au pied du château 
de Montpoupon. C'est l'histoire d'une 
rencontre avec un lieu d'exception 
au sein d'une nature forte et 
resplendissante. Aux beaux jours 
agréable terrasse face au château.
Traditional and regional cuisine at the 
edge of the forest near the Château 
de Montpoupon.

NOVEMBRE À MARS
MIDI L M M J V S D
SOIR L M M J V S D

SPÉCIALITÉS
Cuisine de terroir revisitée 

Le Moulin Bailly 37460 CÉRÉ-LA-RONDE - 09 70 37 22 55 - www.auberge-montpoupon.fr

TARIFS
Menu formule déjeuner 
la semaine : 24€ à 29€

Menu enfant : 14 €
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AVRIL À SEPTEMBRE
MIDI L M M J V S D
SOIR L M M J V S D
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L’AUBERGE DE MONTPOUPON

Restaurant traditionnel

[20] [21]

BISTROT’QUAI

Bistrot - Bar à terrines

3 rue de l’Écluse 37150 CIVRAY-DE-TOURAINE - 07 50 57 55 72 - www.canoe-company.fr/bistrotquai/

"Bar à terrines" dans le jardin de notre 
maison éclusière au bord de la rivière. 
Nous servons des produits locaux, une 
quinzaine de terrines, vins de la Vallée, 
sodas, jus et boissons locales ou de 
pas trop loin. Les terrines sont servies 
avec du pain de campagne. Nous avons 
également des glaces artisanales et 
des desserts locaux comme le nougat 
de Tours.
In our lock keeper's house, we serve local 
products, 15 differents terrines and Valley 
wines.

DU 17 AVRIL AU 30 JUIN ET JOURS FÉRIÉS 
MIDI L M M J V S D
SOIR L M M J V S D

SPÉCIALITÉS
Bar à terrines

TARIFS
À partir de 7,50 €

Menu groupe : nous consulter

DU 1er JUILLET AU 15 SEPTEMBRE
Tous les jours
de 11h à 23h

©
Je

an
 F

ra
n

ço
is

 S
ou

ch
ar

d



[22] [23]

Maître Restaurateur : le seul titre délivré par l'État.
Depuis 2007, ce titre d'excellence distingue des chefs passionnés qui vous accueillent dans leurs établissements où tout est fait maison, à partir de produits bruts, frais et de saison.Envie d'une expérience gastronomique raffinée, d'une table traditionnelle chaleureuse ou d'une ambiance bistronomique  ? Les Maîtres Restaurateurs du Val de Loire subliment les richesses du terroir dans des plats généreux et savoureux. Ici, l'art de recevoir se vit à chaque bouchée : laissez-vous tenter par un voyage culinaire authentique au cœur d'une région d'exception.

De l'auberge à l'étoilé : des restaurateurs 

unis par la passion du métier.

Depuis plus de 30 ans, l'association 

"Cuisine en Loir-et-Cher" réunit des 

restaurateurs qui partagent le même 

amour du métier : cuisine généreuse 

faite maison, produits du terroir et 

de saison, savoir-faire authentique, 

accueil chaleureux.

En poussant la porte d'un 

établissement membre, vous vivez 

bien plus qu'un repas : vous découvrez 

les saveurs du territoire, soutenez 

des artisans passionnés et savourez 

le meilleur des circuits courts. Une 

expérience gourmande et sincère, au 

cœur du Loir-et-Cher.

Cuisine en 
Loir-et-Cher

Maître 
Restaurateurs



Du côté de
Saint-Aignan

[22] [23]



À CHÂTEAUVIEUX (41110)
• La Cocotte 41 [page 43] 

5 rue des Déportés du 2 Mai 1944 - 02 54 93 80 58

À SAINT-AIGNAN (41110)
• Le Vinci [page 26] 

39 rue Maurice Berteaux - 02 45 37 00 01
• Le Poulpe [page 27] 

8 avenue Gambetta- 02 54 75 32 68
• L’Amaréna [page 28] 

7 place de la Paix - 02 54 75 47 98
• Les 3 Chemins [page 29] 

11 place de la Paix - 09 81 30 66 33
• La Glacerie [page 30] 

3 rue de la Paix - 09 81 30 66 33
• O16th Street Food  [page 31]

16 place de la Paix - 09 83 37 58 22
• Restaurant Hestia  [page 32] 

17 Place de la Paix - 09 83 28 25 07
• Archimède Restaurant [page 33]

8 rue Constant Ragot – 02 54 93 77 62
• La Salamandre [page 34] 

7 place de l'Église - 02 54 93 20 66
• Le Relais des Braconniers [page 35] 

10 rue Paul Boncour - 02 54 71 74 91
• Rock Around the Cook [page 36] 

34 rue Paul Boncour - 09 53 47 76 44
• Sur le pont [ [page 37] 

1 route de Blois - 06 12 83 24 97
• Le Yucatan  [page 38] 

67 rue Rouget de Lisle - 02 54 75 60 00
• Le Veracruz  [page 39] 

67 rue Rouget de Lisle - 02 54 75 60 00
• Le Sichuan [page 40] 

1 rue des Jardins de Beauval - 02 54 75 60 00
• Le Tegallalang [page 41] 

2 rue des Jardins de Beauval - 02 54 75 60 00
• Le Masaï-Mara [page 42] 

356 rue du Paradis - 02 54 75 60 00
• La Poudre d’Escampette 

27 rue Paul Boncour - 09 81 05 60 81
• Au Bigouden

29 rue Paul Boncour - 02 54 75 03 65
• Limoncello

6 rue du Four – 02 54 32 78 99

• Le Cépages – Bar à vins et cocktail
10 rue du Four - 02 54 93 76 44

• The R Chicken
13 rue Constant Ragot – 02 54 93B 88 06

• Aloha
17 rue Constant Ragot – 02 54 32 73 05

• La Maison du 36
36 rue Constant Ragot – 02 54 75 21 39

• L’Embarcadère
23 quai JJ Delorme - 02 54 75 01 71

• Sushi Sando 
1 rue Rouget de Lisle – 02 54 93 96 22

• Pizza Hot 41
25 rue Rouget de Lisle – 02 18 09 15 51

• Le Saint-Aignan
12-22 D675 – 09 75 30 23 40

• Pain de 2 mains
6a avenue du Blanc – 09 88 49 19 25

À MAREUIL-SUR-CHER (41110)
• Le Gourmet de Mareuil [page 45] 

74 rue de la République - 06 81 86 40 19
• Ferme Auberge de la Lionnière [page 44] 

1 rue de la Lionnière - 02 54 75 24 99

À NOYERS-SUR-CHER (41140)
• Va et vins 

12 rue André Boulle - 02 18 09 10 51
• Le Kiosque à Pizzas

12 rue André Boulle – 02 54 93 27 57
• La Feuille d’Argent 

10 avenue de la Gare – 02 54 93 99 67
• Le Grill des Nouettes

110 rue Nationale – 02 54 75 16 63
• PatàPain

Avenue de la Gare – 02 54 75 56 29
• McDonald’s 

17 rue de Tours – 02 54 71 52 70

À POUILLÉ (41110)
• Le Bousquet [page 46] 

6 rue de la Cave - 02 54 71 44 44	

À THÉSÉE (41140)
• Le Moulin de la Renne 

11 route de Vierzon - 02 54 71 41 56[24] [25]
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3  Le Saint-Aignan
4  La Maison du 36
5  Le Cépages
6  Limoncello
7  Fun Doner
8  L’Amarena
9  Les 3 Chemins

10  La Glacerie

Le Cher

Quai Jean-Jacques Delorme

Rue Novilliers
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Les restaurants
du centre-ville

SAINT-AIGNAN

18  Rock Around the Cook
19  La Poudre d'Escampette
20  Au Bigouden 
21  Le Relais des Braconniers
22  Sur le Pont
23  L'Embarcadère 
24  Le Yucatan
25  Le Veracruz

11  016th Street Food
12  Hestia
13  Pizza Hot
14  Aloha
15  Archimède 

Restaurant 

16  Sushi Sando
17  La Salamandre

[24] [25]

1  Le Vinci  
2  Le Poulpe
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LE VINCI

Cuisine italienne - Pizzeria

Le Vinci vous accueille dans une 
ancienne cave vigneronne voutée du 
XIXe siècle ou sur sa grande terrasse. 
Vous apprécierez notre cuisine 
traditionnelle italienne et nos pizzas, le 
tout fait maison. 
D'avril à octobre : pizzas à emporter, 
préparées à la demande dans notre 
kiosque.
Le Caveau vous propose une sélection 
de vins, bières et spiritueux. Dégustez 
nos cocktails dans une ambiance 
chaleureuse ou sur la terrasse. 
Homemade pizzas and traditional 
italian food.

SPÉCIALITÉS
Spécialités italiennes 

et pizzas (cuisine maison)

39 rue Maurice Berteaux 41110 SAINT-AIGNAN - 02 45 37 00 01 - LeVinci41

TARIFS
Menu : à la carte

Menu groupe : nous consulter

Fermé uniquement le mercredi 
durant les vacances scolaires 

DU 6 AVRIL AU 1er  NOVEMBRE 
MIDI L M M J V S D
SOIR L M M J V S D

DU 2 NOVEMBRE AU 5 AVRIL
MIDI L M M J V S D
SOIR L M M J V S D
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8 avenue Gambetta 41110 SAINT-AIGNAN - 02 54 75 32 68 - LePoulpeSaintAignan

[26] [27]



LE POULPE 

Cuisine traditionnelle

Le Poulpe est un lieu, une adresse, une 
expérience simple autant qu'inoubliable. 
La Table est une promenade gustative 
équilibrée et gourmande qui laisse la 
part belle aux produits frais, finement 
sélectionnés et travaillés maison, de 
saison et de la région autant que possible. 
Le végétal est mis à l'honneur, la viande 
également, ainsi que les produits de la 
mer dont le poulpe évidemment, notre 
emblème. Nous proposons également 
une offre de Table solidaire, sous forme de 
menus à emporter. Le Poulpe c'est aussi 
un concept : avec le bar, des évènements, 
une galerie, des chambres et un espace 
bien-être (à venir).
Le Poulpe offers a well-balanced, 
gourmet menu that gives pride of place 
to fresh produce, finely selected and 
homemade, in season and from the 
region as much as possible.TOUTE L’ANNÉE

MIDI L M M J V S D
SOIR L M M J V S D

SPÉCIALITÉS
Produits de la mer, Produits de saison, 

tout est fait maison

8 avenue Gambetta 41110 SAINT-AIGNAN - 02 54 75 32 68 - LePoulpeSaintAignan

TARIFS
Menu adulte : 29 € à 39 €

Menu enfant : 13 €
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L’AMARENA

Cuisine traditionnelle - Pizzeria 

L'Amarena vous accueille Place de 
la Paix en centre ville sur sa terrasse 
couverte ou à l'intérieur. Vous 
découvrirez notre cuisine traditionnelle 
faite maison et nos pizzas inspirées de 
différentes régions, accompagnées de 
vins de la Vallée du Cher.
L'Amarena welcomes you to Place 
de la Paix in the town center, where 
you can enjoy our covered terrace or 
indoor seating. Discover our traditional 
homemade cuisine and pizzas inspired 
by different regions, accompanied by 
wines from the Cher Valley.

SPÉCIALITÉS
 Viandes grillées, 

camembert ou chèvre rôtis, 
pizzas régionales

7 place de la Paix 41110 SAINT-AIGNAN - 02 54 75 47 98 - L'Amarena

TARIFS
Menu : à la carte

Fermeture en janvier

DU 4 AVRIL AU 1er NOVEMBRE 
MIDI L M M J V S D
SOIR L M M J V S D

DU 2 NOVEMBRE AU 31 MARS
MIDI L M M J V S D
SOIR L M M J V S D
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[28]
(fermé uniquement le dimanche 
pendant les vacances scolaires) [29]



[28]

LES 3 CHEMINS 

Cuisine bistronomique, familiale et conviviale

Les 3 Chemins vous ouvre les portes de 
son restaurant bistronomique, chaleureux 
et convivial. Une cuisine à mi-chemin 
entre la tradition et la gastronomie, où la 
qualité des produits révèle des saveurs 
justes et authentiques. Nous mettons 
à l’honneur des produits frais, locaux 
et de saison, travaillés avec simplicité 
et exigence, dans le respect de la 
charte des Maîtres Restaurateurs. Une 
cuisine gourmande, sincère et créative, 
à partager en famille ou entre amis. 
Pour accompagner vos repas, découvrez 
notre sélection de vins biologiques, 
nature et locaux.
Bistronomic cuisine in a warm and 
friendly setting. Enjoy organic, natural, 
and local wines.

SPÉCIALITÉS
Cuisine locale et de saison 

Sélection de vins biologiques, natuels et locaux

11 place de la Paix 41110 SAINT-AIGNAN - 09 81 30 66 33 - www.les3chemins.com 

TARIFS
Menu adulte : 20 € à 52 €

Menu enfant : demi-portion à la carte

DU 6 FÉVRIER 31 MARS
MIDI L M M J V S D
SOIR L M M J V S D
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[29]

DU 1er AVRIL AU 10 NOVEMBRE  
MIDI L M M J V S D
SOIR L M M J V S D



LA GLACERIE
3 rue de la Paix 41110 SAINT-AIGNAN - 09 81 30 66 33 - www.les3chemins.com

Dès les beaux jours, la Glacerie des 
3 Chemins vous invite à une pause 
gourmande et détendue au cœur de 
Saint-Aignan. Glaces artisanales aux 
parfums variés, crêpes et gaufres, 
boissons locales bien fraîches… ici, 
on prend le temps de se faire plaisir, 
simplement.
En juillet et août, la glacerie propose 
aussi des crêpes salées, préparées à 
partir de produits frais et locaux, pour une 
pause salée à toute heure de la journée.
Enjoy a sweet and relaxing break in 
the heart of Saint-Aignan. Artisanal 
ice creams, crêpes and waffles, and 
refreshing local drinks. In July and 
August, we also serve savory crêpes, 
made with fresh local produce.

TARIFS
3 boules de glaces : 7 € 

À la carte

4 AVRIL AU 30 JUIN
Tous les jours 15h à 17h30

18h à 21h30 
Fermé le jeudi

SPÉCIALITÉS
Glaces artisanales
Crêpes & gaufres

Crêpes salées (juillet & août)

1er JUILLET AU AOÛT
Tous les jours 13h30 à 17h30

18h à 22h0 

Glaces fermières et boissons locales

[30] [31]

O 16TH STREET FOOD
16 Place de la Paix 41110 SAINT-AIGNAN - 09 83 37 58 22 - O16th-Street-Food

Restauration rapide et à emporter
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O 16TH STREET FOOD
16 Place de la Paix 41110 SAINT-AIGNAN - 09 83 37 58 22 - O16th-Street-Food

Savourez d'authentiques tacos et 
burgers chez O16TH Street Food, un 
restaurant à emporter, au cœur de la 
cité médiévale de Saint-Aignan, proche 
du ZooParc de Beauval.
+ de 700 avis clients et la note de 4,9 
étoiles ! 

Enjoy authentic french tacos and 
burgers at O16TH Street Food, a 
takeaway restaurant in the heart of the 
medieval town of Saint-Aignan, near 
ZooParc de Beauval.
Over 700 customer reviews and a rating 
of 4.9 stars! 

TARIFS
À la carte

SPÉCIALITÉS
Tacos et Burgers

Restauration rapide et à emporter
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TOUTE L’ANNÉE
MIDI L M M J V S D
SOIR L M M J V S D
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HESTIA
17 Place de la Paix 41110 SAINT-AIGNAN - 09 83 28 25 07 - Hestia-Restaurant

Hestia propose une cuisine conviviale 
autour de la grillade au feu, 
accompagnée d’assiettes généreuses 
et de spécialités comme les mezze, les 
falafels ou le baklava. L’établissement 
dispose d’un bar exclusif et d’une 
grande terrasse sur la belle Place de 
la Paix, au cœur de Saint-Aignan, à 
proximité du ZooParc de Beauval.
Hestia offers convivial cuisine centred 
around grilled meats, accompanied 
by generous portions and specialities 
such as mezze, falafels and baklava. 
The restaurant has an exclusive bar and 
a large terrace on the beautiful Place 
de la Paix, in the heart of Saint-Aignan, 
near ZooParc de Beauval.

TARIFS
À la carte

Menu enfant

SPÉCIALITÉS
Grillades, mezze et assiettes à partager, 

douceurs faites maison

Cuisine traditionnelle et familiale
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TOUTE L’ANNÉE
MIDI L M M J V S D
SOIR L M M J V S D
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ARCHIMÈDE RESTAURANT
8 rue Constant Ragot 41110 SAINT-AIGNAN - 02 54 93 77 62 / 06 84 66 49 56

Archimède Restaurant c’est une cuisine 
de Chef, réalisée sous vos yeux, dans 
un cadre authentique. Résolument  
Slow Food, avec des produits locaux 
et des légumes de saison, des jus, des 
fermentations et des vins naturels, tout 
est vivant chez Archimède ! À chaque 
assiette son émotion ! Omnivores, 
polyglottes, enfants et grands, gourmands 
curieux, toutes et tous sont bienvenu-e-s ! 
Archimède Restaurant is Chef's cuisine, 
prepared before your very eyes, in 
an authentic setting. Resolutely Slow 
Food, with local produce and seasonal 
vegetables, natural juices, fermentations and 
wines, everything is alive at Archimède! 
Each plate has its own emotion! Omnivores, 
polyglots, children and adults, curious 
gourmets, everyone is welcome! 

TARIFS
Menu à la carte

SPÉCIALITÉS
 Bistrot, Bar à vin, nature et local

Cuisine bistronomique

FÉVRIER À DÉCEMBRE  
MIDI L M M J V S D
SOIR L M M J V S D

VACANCES SCOLAIRE
MIDI L M M J V S D
SOIR L M M J V S D

Réservation conseillée
[33]

Cuisine traditionnelle et familiale



10 Rue Paul Boncour 41110 SAINT-AIGNAN - 02 54 71 74 91 - www.lerelaisdesbraconniers.fr

[34] [35]

LA SALAMANDRE

Cuisine gastronomique - Vinothèque

7 place de l’Église 41110 SAINT-AIGNAN - 02 54 93 20 66 - www.restaurantlasalamandre.fr

Situé au pied du château, face à 
l'église, le restaurant & vinothèque "la 
Salamandre" vous propose une cuisine 
de saison, produits du Val de Loire, en 
terrasse ou à l'intérieur. Pour un café, 
une dégustation de vins, le déjeuner ou 
le dîner.
Located at the bottom of the castle 
in front of the church, La Salamandre 
offers seasonal cuisine, on the terrace 
or inside. For coffee, wine tasting, lunch 
or dinner.

SPÉCIALITÉS
Cuisine de saison

Dégustation de vins
Terrasse

TARIFS
Menu : 25 € à 65 €

TOUTE L’ANNÉE
MIDI L M M J V S D
SOIR L M M J V S D

Ouvert en journée continue
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LE RELAIS DES BRACONNIERS

Cuisine traditionnelle - Bar à vin - Brunch

Le Relais des Braconniers, un bar à vin 
chaleureux et un restaurant de terroir 
où les produits sont cuisinés avec soin. 
Charcuteries maison, mijotés généreux, 
fromages et produits locaux de saison 
s’accordent à des vins de caractère. Une 
cuisine à partager, conviviale et sincère.
Le matin, profitez de nos petits déjeuners 
classiques : boissons chaudes, jus 
d’orange pressé, viennoiseries, tartines 
et confitures maison.
Le Relais des Braconniers is a cosy 
wine bar and a local restaurant 
where carefully selected ingredients 
are cooked with care. Homemade 
charcuterie, generous slow-cooked 
dishes, local cheeses and seasonal 
produce are paired with full-bodied 
wines. Honest, convivial food made 
for sharing. In the morning, enjoy our 
classic breakfasts: hot drinks, freshly 
squeezed orange juice, pastries, toast and 
homemade jams.

TOUTE L’ANNÉE
MIDI L M M J V S D
SOIR L M M J V S D

SPÉCIALITÉS
Cuisine de terroir et familliale, 

cave à vins

10 Rue Paul Boncour 41110 SAINT-AIGNAN - 02 54 71 74 91 - www.lerelaisdesbraconniers.fr

TARIFS
Menu adulte : de 17,90 € à 21,90 €

Menu enfant : 10€

[34] [35]
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Ouvert de 8h à 23h



ROCK AROUND THE COOK

Cuisine traditionnelle - Bistrot - Bar

Venez vous détendre au son du 
rock  ‘n’ roll, avec une déco américaine 
authentique.
De la cuisine préparée à l’ancienne 
dans la bonne humeur (sans micro-
ondes ni congélateur).

Come and relax to the sound of rock ‘n’ 
roll, with authentic American decor.
Old-fashioned cooking in a good 
atmosphere. (no microwave or freezer)

SPÉCIALITÉS
Sans congélateur 
ni micro-ondes

34 rue Paul Boncour 41110 SAINT-AIGNAN - 09 53 47 76 44

TARIFS
Menu adulte : à partir de 18,50 €
Menu enfant : à partir de 10,50 €
Menu groupe : nous consulter

TOUTE L’ANNÉE
MIDI L M M J V S D
SOIR L M M J V S D

15 JUIN AU 15 SEPTEMBRE
MIDI L M M J V S D
SOIR L M M J V S D

Service jusqu’à 22h30 en été 
[36] [37]

SUR LE PONT

L'escale gourmande et culturelle, au bord du Cher

1 route de Blois  41110 SAINT-AIGNAN - 07 75 70 35 86 - Sur Le Pont - SLP



ROCK AROUND THE COOK

Cuisine traditionnelle - Bistrot - Bar

34 rue Paul Boncour 41110 SAINT-AIGNAN - 09 53 47 76 44
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SUR LE PONT

L'escale gourmande et culturelle, au bord du Cher

À deux coups de pédale de la voie 
cyclable Cœur de France à Vélo, Sur Le 
Pont propose une cuisine maison, bio et 
de saison, préparée avec des produits 
locaux, à partager au bord de l’eau.
Adresse idéale pour découvrir Saint-
Aignan autrement, on profite de la 
terrasse en rez-de-Cher l’été et de la 
maison éclusière l’hiver, au rythme 
d’une programmation culturelle riche. 
Un lieu authentique où locaux et 
voyageurs savourent l’instant.
Just a stone's throw from the Cœur de 
France à Vélo cycle route, Sur Le Pont 
serves homemade, seasonal local 
cuisine by the river, with a summer 
terrace, a cosy setting in winter and a 
lively cultural programme.

SPÉCIALITÉS
Petits plats à partager

1 route de Blois  41110 SAINT-AIGNAN - 07 75 70 35 86 - Sur Le Pont - SLP

TARIFS
Tarifs : 5€ à 20€

AVRIL ET MAI
MIDI L M M J V S D
SOIR L M M J V S D
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De 17h à minuit - Fermeture annuelle de novembre à avril 
mais ouverture ponctuelles pour événement et/ou soirées à thèmes.

JUIN À SEPTEMBRE
MIDI L M M J V S D
SOIR L M M J V S D



LE YUCATAN

Cuisine traditionnelle

67 rue Rouget de Lisle 41110 SAINT-AIGNAN - 02 54 75 6000 - www.zoobeauval.com 

Au Yucatan la formule buffet est idéale 
pour tous les appétits. Au menu, un 
assortiment de plats chauds, de mets 
froids et de desserts, traditionnels 
ou aux accents mexicains. Un voyage 
gustatif dans un cadre enchanteur ! 
At Yucatan, the buffet formula is ideal 
for all appetites. On the menu you'll find 
an assortment of hot and cold dishes 
and desserts, both traditional and with 
a Mexican twist. A tasty journey in an 
enchanting setting! 

SPÉCIALITÉS
Buffet alliant produits locaux 

et créations culinaires exotiques

TARIFS
Buffet adulte & dès 11 ans : 27 €

Buffet 3 - 10 ans : 12 €
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Consulter les jours d’ouverture 
sur le site www.zoobeauval.com



LE VERACRUZ

Cuisine traditionnelle

Découvrez la carte du Veracruz mêlant 
cuisine traditionnelle et plats façon 
bistrot : grillades viandes et poissons, 
pâtes, frites maison... De quoi ravir 
l’appétit de toute la famille dans un 
cadre chaleureux et coloré 
Discover the Veracruz menu, a blend 
of traditional cuisine and bistro-style 
dishes: grilled meat and fish, pasta, 
home fries... Something for all the 
family to enjoy in a warm and colourful 
setting! 

SPÉCIALITÉS
Service à table alliant produits locaux

et créations culinaires exotiques

67 rue Rouget de Lisle 41110 SAINT-AIGNAN - 02 54 75 6000 - www.zoobeauval.com

TARIFS
Menu adulte & dès 11 ans : 27 €

Menu 3-10 ans : 12 €
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Consulter les jours d’ouverture 
sur le site www.zoobeauval.com



LE SICHUAN 

Cuisine traditionnelle 

Route de Beauval 41110 SAINT-AIGNAN - 02 54 75 6000 - www.zoobeauval.com

Décoré avec raffinement, le Sichuan 
vous accueille dans une ambiance 
tamisée et vous propose un large choix 
au buffet avec une sélection terre/mer, 
un assortiment de chaud et de froid. 
Plats classiques ou saveurs asiatiques... 
rien de tel pour se régaler en famille 
ou entre amis autour d’une belle table. 
Decorated with refinement, the 
Sichuan welcomes you in a subdued 
atmosphere and offers a wide choice 
at the buffet, with a selection of land 
and sea dishes, as well as a range of hot 
and cold dishes. Classic dishes or Asian 
flavours... there's no better way to enjoy 
a meal with family and friends. 

SPÉCIALITÉS
Buffet alliant produits locaux

et créations culinaires exotiques

TARIFS
Buffet adulte & dès 11 ans : 29 €

Buffet 3-10 ans : 12 €
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Consulter les jours d’ouverture 
sur le site www.zoobeauval.com



LE TEGALLALANG

Cuisine traditionnelle

Laissez-vous séduire par la cuisine 
concoctée par le chef en découvrant 
le buffet composé de mets raffinés 
et de saveurs originales : plats 
chauds, bar à salades, fruits de 
mer, buffet de desserts... Profitez 
de la vue panoramique sur le jardin 
méditerranéen et le plan d’eau en vous 
régalant !
Let yourself be seduced by the cuisine 
concocted by the chef and discover the 
buffet of refined dishes and original 
flavours: hot dishes, salad bar, seafood, 
dessert buffet... Enjoy the panoramic 
view of the Mediterranean garden and 
lake as you feast your eyes!

SPÉCIALITÉS
Buffet alliant produits locaux

et créations culinaires exotiques

Route de Beauval 41110 SAINT-AIGNAN - 02 54 75 6000 - www.zoobeauval.com

TARIFS
Buffet adulte & dès 11 ans : 29 €

Buffet 3-10 ans : 12 €
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Consulter les jours d’ouverture 
sur le site www.zoobeauval.com



LE MASAÏ MARA

Cuisine traditionnelle

Faites une pause gourmande au Masaï 
Mara et découvrez de nombreuses 
saveurs exotiques et orientales. Une 
cuisine simple et traditionnelle dans 
un décor haut en couleurs rappelant la 
chaleur africaine ! 
Take a gourmet break at the Masaï Mara 
and discover a host of exotic and orien-
tal flavours. Simple, traditional cuisine 
in a colourful setting reminiscent of 
African warmth! 

SPÉCIALITÉS
Buffet alliant produits locaux 

et créations culinaires exotiques

356 rue du Paradis 41110 SAINT-AIGNAN - 02 54 75 6000 - www.zoobeauval.com

TARIFS
Buffet adulte & dès 11 ans : 27 €

Buffet 3-10 ans : 12 €
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Cuisine traditionnelle

LA COCOTTE 41

[42] [43]

Consulter les jours d’ouverture 
sur le site www.zoobeauval.com



LE MASAÏ MARA

Cuisine traditionnelle

356 rue du Paradis 41110 SAINT-AIGNAN - 02 54 75 6000 - www.zoobeauval.com

Cuisine traditionnelle

Situé dans le bourg de la commune 
de Châteauvieux, La Cocotte 41 est 
un restaurant - café - bar convivial et 
familial, ouvert à tous pour partager des 
moments de détente. Nous proposons 
des plats traditionnels élaborés avec 
des produits de saison et nous sommes 
fiers de vous présenter une carte 
entièrement "Fait Maison". 
We offers traditional dishes made with 
seasonal products and we are proud 
to present a menu that is entirely 
"homemade”.

BASSE SAISON
MIDI L M M J V S D
SOIR L M M J V S D

HAUTE SAISON
MIDI L M M J V S D
SOIR L M M J V S D

LA COCOTTE 41

TARIFS
À la carte à partir 18 € 

Formule déjeuner : 16 € (Entrée-Plat-Dessert) 
Menu Adulte : 32 € (Entrée-Plat-Dessert) 

Menu Enfant : 12 € (Plat-Dessert)
Menu Groupe : nous consulter 

5 rue des Déportés du 2 mai 1944 - 41110 CHÂTEAUVIEUX - 02 54 93 80 58 - www.lacocotte41.com
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SPÉCIALITÉS
Plats traditionnels en cocotte
Produits de saison et locaux 

[42] [43]



Cuisine traditionnelle

LE GOURMET DE MAREUIL
74 rue de la République 41110 MAREUIL-SUR-CHER - 06 61 86 40 19

FERME AUBERGE DE LA LIONNIÈRE

Ferme Auberge

1 rue de la Lionnière 41110 MAREUIL-SUR-CHER - 02 54 75 24 99 - www.lalionniere.fr

Ferme auberge inaugurée en 1989, 
Françoise et Frédéric Bouland vous 
accueillent  en toute simplicité et vous 
proposent toujours une cuisine « tout 
maison » élaborée avec des produits 
fermiers issus du réseau Bienvenue à 
la ferme : volailles, (poulet, pintade, 
canard, coq au sauvignon) et agneau.
Vins du Pays en AOC Touraine et 
Touraine Chenonceaux. Désormais nous 
acceptons uniquement les bonnes 
tablées à partir de 10 personnes, 
groupes, familles, agences de voyages et 
associations sur réservation préalable. 
Vous pouvez également séjourner dans 
nos 2 chambres d'hôtes familiales et nos 
deux gîtes mitoyens (9 pers. et 10/12 pers.).
Homemade products from the farm. 
Booking essential.

SPÉCIALITÉS
Produits fermiers issus de la ferme 

cuisinés « tout maison »

TARIFS
Menu adulte : à partir de 28 €

Menu enfant : 13,50 €
Tarif groupe : nous consulter

AVRIL AU 15 NOVEMBRE SUR RÉSERVATION
MIDI L M M J V S D
SOIR L M M J V S D

Sur réservation à partir de 10 personnes
[44] [45]
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Cuisine traditionnelle

Restauration traditionnelle, avec 
proposition de plat à partager. Produits 
frais, fait maison, produits locaux, 
poisson du Cher. 
Traditional restaurant, with dishes 
available to share. Fresh, home-made 
products, local produce, fish from the 
Cher.  

03/02/2025 AU 29/06/2025 
01/09/2025 À MARS 2026

MIDI L M M J V S D
SOIR L M M J V S D

30/06/2025 AU 31/08/2025
MIDI L M M J V S D
SOIR L M M J V S D

LE GOURMET DE MAREUIL

TARIFS
Menu adulte : 30 € à 40 € 

Menu enfant : 12 €
Ardoise midi : 15 € à 18 € 

74 rue de la République 41110 MAREUIL-SUR-CHER - 06 61 86 40 19

SPÉCIALITÉS
Cuisine faite maison 

et travail des produits locaux

1 rue de la Lionnière 41110 MAREUIL-SUR-CHER - 02 54 75 24 99 - www.lalionniere.fr

[44] [45]



LE BOUSQUET 

Grill Troglo

Implanté au milieu des vignes dans 
une ancienne cave à vin aménagée 
en restaurant, venez y déguster une 
grillade cuite au feu de bois, devant 
vous, dans la grande cheminée.
Set amidst the vines in a former wine 
cellar converted into a restaurant, come 
and enjoy grilled meats cooked over a 
wood fire in front of you, in the large 
fireplace.

BASSE SAISON
MIDI L M M J V S D
SOIR L M M J V S D

JUILLET – AOÛT
MIDI L M M J V S D
SOIR L M M J V S D

SPÉCIALITÉS
Grill

6 rue de la Cave 41110 POUILLÉ - 02 54 71 44 44 - LeBousquetGrill

TARIFS
Menu adulte : 28 € à 40 €

Menu enfant : 12,50 €

Ouverture du 17 janvier au 13 décembre

Ouvert veilles et jours fériés, ponts et vacances scolaires
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LE BOUSQUET 

Grill Troglo

Du côté de
Selles-sur-Cher

[46] [47]



À SELLES-SUR-CHER (41130)

• L’Eau Berge Selloise [page 50] 
1 rue du TPG Albert - 02 54 97 56 22

• Le Lion d’Or [page 51]
14 place de la Paix - 02 54 97 40 83

• La Crêperie du Château [page 52]
8 rue Philippe de Béthune - 02 54 97 68 52

• Ali Baba Kebab 
1 rue Saint Roch - 02 54 97 62 14

• Chez Voisin Lin 
6-8 rue de Sion - 09 86 77 04 72

• Pizza Selles
19 rue de Sion - 02 54 76 59 42

• La Trattoria 
1 rue du Cher - 02 54 96 39 15

• La Cuisine d’Amy et Élodie 
10 avenue Aristide Briand - 07 66 12 57 68

• Mac Salem Istanbul
32 rue de Romorantin - 02 54 98 10 85

À CHÉMERY (41700)

• Le P’tit Chémery 
2 rue de la Poste - 02 54 71 83 10

À GY-EN-SOLOGNE (41230)

• Gy suis Gy reste 
2 carrefour Saint-Martin - 02 54 96 15 97

À LASSAY-SUR-CROISNE (41230)

• L’Auberge du Prieuré 
5 route de Romorantin - 02 54 76 85 88

À MEUSNES (41130)

• L’Auberge de Meusnes  [page 53]
4 place Marguerite Jourdain - 02 18 09 61 95

[48] [49]
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Le Cher

Quai Soubeyran
Quai Je

anne d’Arc

Rue de Sion

Rue de la Pêcherie

Rue Dauphine

Rue St Honoré

Rue du Dr Massacre

Rue Philippe de Béthune

Rue des Ursulines

Rue du Four

Rue du M
oulinet d’H

ardem
are 

Imp. de la Poste

Place Charles

 de Gaulle

1  L’Eau Berge Selloise

2  Pizza Selles

3  Chez Voisin Lin

4  La Trattoria

5   La Crêperie du Château

6  Le Lion d’Or
Les restaurants
du centre-ville

SELLES-SUR-CHER 

[48] [49]



L’EAU BERGE SELLOISE

Cuisine familiale à un prix abordable

Notre menu en semaine change chaque 
jour, c'est un menu ardoise qui change 
en fonction des saisons, de l'arrivage 
de viandes et autres produits, nous 
utilisons des produits locaux lorsque 
leurs prix nous le permettent, notre 
équipe aime faire plaisir à nos clients 
qui deviennent souvent des clients 
réguliers, notre menu à 17 euros c'est 
tous les midis de la semaine et le soir 
nous cuisinons que pour les clients de 
notre hôtel ou des repas de groupes ! 
Le chef et sa team 
Our weekday menu changes every day, 
it's a slate menu that changes according 
to the seasons, the arrival of meat and 
other products, we use local produce 
when the price allows it.

TOUTE L'ANNÉE
MIDI L M M J V S D
SOIR L M M J V S D

SPÉCIALITÉS
Menu complet avec plusieurs choix 
selon les idées culinaires du chef , 

tête de veau tous les jeudis

1 rue du TPG Albert 41130 SELLES-SUR-CHER - 02 54 97 56 22 - leaubergeselloise

TARIFS
Menu : dès 17 € et adapter à vos envies

Menu enfant : la moitié des grands
Menu groupe et traiteur : nous consulter
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L’EAU BERGE SELLOISE

Cuisine familiale à un prix abordable

1 rue du TPG Albert 41130 SELLES-SUR-CHER - 02 54 97 56 22 - leaubergeselloise

LE LION D’OR

Brasserie

14 place de la Paix 41130 SELLES-SUR-CHER - 02 54 97 40 83 - Hôtel-Restaurant-Brasserie Le Lion d'Or 

Situé en centre ville de Selles-sur-
Cher, notre établissement  propose une 
cuisine traditionnelle servie en salle 
ou en terrasse avec vue sur l'église. 
Nommés Maître Restaurateur, nous 
proposons une cuisine locale de terroir 
et de saison. Pensez à suivre l'actualité 
des concerts gratuits et soirées karaoké 
sur notre site www.leliondor41.fr
Located in the center of Selles-sur-Cher, 
our establishment offers traditional 
cuisine served in the dining room or on 
the terrace with a view of the church. 
Named Maiître Restaurateur, we offer 
local, seasonal cuisine. Don't forget to 
keep up to date with the latest news 
about free concerts and karaoke nights 
on our website www.leliondor41.fr

SPÉCIALITÉS
Oeuf parfait ; foie gras maison ; pièces du 

boucher ; burger au fromage de selles Truffé ; 
le fameux café gourmand

TARIFS
Menu : 27 €

(du mardi au samedi midi et soir)
Carte de suggestions

TOUTE L'ANNÉE 
MIDI L M M J V S D
SOIR L M M J V S D
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Ouvert le dimanche en juillet et août et certains weekend de pont. 
[50] [51]



LA CRÊPERIE DU CHÂTEAU 

Crêperie 

8 rue Philippe de Béthune 41130 SELLES-SUR-CHER - 02 54 97 68 52 - Crêperie du Château Selles-sur-cher 

La crêperie du Château est située à 
quelques pas du Château de Selles-
sur-Cher. Nos crêpes et nos salades 
sont conçues dans la tradition culinaire 
française avec la volonté d'y ajouter des 
produits de qualité aussi bien locaux 
que bretons. Un service en terrasse 
est assuré aux beaux jours avec pour 
maîtres mots : la convivialité et le 
plaisir  ! Pourquoi pas débuter votre 
repas avec une planche apéritive et un 
cocktail au cidre. 
Welcome in an authentic creperie in the 
town center, near the Chateau.

SPÉCIALITÉS
Galettes de sarrasin ; Salades ; Breizh burger ; 
Fromages bretons ; Crêpes dessert ; Far Breton

TARIFS
Menu : à partir de 14,50 € 

et à la carte
Menu enfant : 9 €

TOUTE L'ANNÉE 
MIDI L M M J V S D
SOIR L M M J V S D

[52] [53]



LA CRÊPERIE DU CHÂTEAU 

Crêperie 

8 rue Philippe de Béthune 41130 SELLES-SUR-CHER - 02 54 97 68 52 - Crêperie du Château Selles-sur-cher 

L’AUBERGE DE MEUSNES

Bistronomie / Cuisine du monde

Petite auberge néo-moderne, située 
à 8 Km de Saint-Aignan. Nous vous 
proposons un repas à 17,90 € le midi 
et 39 € le soir et le week-end. Vous y 
trouverez des plats Fait Maison et des 
vins de Meusnes.
Réservation vivement conseillée.
Small neo-modern inn located 8 km 
from Saint-Aignan. We offer meals at 
€16,50 for lunch and €35 for dinner and 
on weekends. You'll find homemade 
dishes and wines from our village.

D'OCTOBRE À FIN FÉVRIER 
MIDI L M M J V S D
SOIR L M M J V S D

SPÉCIALITÉS
Bistronomie

4 place Marguerite Jourdain 41130 MEUSNES - 02 18 09 61 95 - Laubergedemeusnes

TARIFS
Menu ouvrier (mardi au vendredi midi) : 17,90 €

Menu gastro/ bistronomique (soir et weekend) : 39 €
Menu enfant : 13 € 
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Restaurant fermé les 3 premieres semaines de janvier, 
derniere semaine de juin et une semaine en octobre,

Tickets restaurants 
uniquement sous 

forme de carte.

[52] [53]

DE MARS À SEPTEMBRE
MIDI L M M J V S D
SOIR L M M J V S D



LE BISTROT DU GRAND LIOT

Bistrot - Restauration à thème - Brunch

Le Bistrot du Grand Liot est une table 
gourmande faite maison, proposant 
une cuisine traditionnelle française 
avec des produits régionaux. Nous 
vous accueillons dans une ambiance 
familiale et un cadre naturel, avec 
terrasse de mai à septembre.
Brunchs tous les dimanches midi et des 
soirées thématiques régulières.
Le Bistrot du Grand Liot offers traditional 
french cuisine homemade using 
regional products. We welcome you 
in a family atmosphere and natural 
setting, with a terrace open from May 
to September.
Brunchs every sunday and themed 
evening parties.

SPÉCIALITÉS

2380 C Route de Romorantin 41320 LANGON-SUR-CHER - 02 34 33 11 39 - www.bistrotdugrandliot.fr

TARIFS
Menu adulte 

(formule du jour) : de 15 € à 20 €
Menu enfant : 8€

[54]
Fermeture annuelle la dernière semaine d'août 
et la première semaine de septembre
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TOUTE L'ANNÉE 
MIDI L M M J V S D
SOIR L M M J V S D



LE BISTROT DU GRAND LIOT

Bistrot - Restauration à thème - Brunch

[54]

à
partir

de

entrée - plat - dessert
MENUMENU

ou sur restaurant-veracruz.com
67, rue Rouget de Lisle - 41 110 Saint-Aignan

Cuisine traditionnelle
et authentique

RestaurantRestaurantRestaurant
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